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Социально-культурные связи Украины и Китая зародились за долго до обрете-

ния Украиной независимости и за долго до установления дипломатических связей 

между КНР и Украиной в 1992 г. Первые украинцы приезжают на территорию 

Цинской империи в составе Русской духовной миссии еще в XVIII в. Затем в пе-

риод борьбы против японских захватчиков украинцы продемонстрировали муже-

ство и отвагу в боях и стали народными героями Китая. В период расцвета китай-

ско-советских отношений украинские вузы и предприятия приняли большое ко-

личество студентов и стажеров, что позволило дать толчок как для развития ки-

тайской промышленности и сельского хозяйства, так и для формирования науки и 

образования в КНР. Современное состояние украино-китайских отношений ха-

рактеризуется достаточной степенью устойчивости и развитости в сфере образо-

вания, науки, туризма. Однако остается целый ряд проблем и противоречий, не 

дающих возможности говорить, что социально-культурные отношений между 

двумя странами являются эффективными. Среди ведущих проблем можно отме-

тить: пассивность существующих структур и организаций, низкий уровень под-

держки инициативы «снизу» со стороны государственных органов, отсутствие 

взвешенной и целенаправленной политики правительства Украины по отношению 

к решению сложных и противоречивых вопросов украино-китайских отношений.  

Ключевые слова: Украина, КНР, украинско-китайские гуманитарные связи, 

Русская Духовная Миссия, украинское сообщество в Манчжурии, Украинский дом 

в Харбине, Антияпонская война, высшее образование, туризм, культурный обмен. 

S. A. Koloda 

Socio-cultural relations of Ukraine and China:  

history, current situation and prospects 

Socio-cultural ties between Ukraine and China began long before Ukraine's 

independence and long before the establishment of diplomatic relations between the 
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PRC and Ukraine in 1992.The first Ukrainians came to the territory of the Qing Empire 

as part of the Russian Spiritual Mission back in the 18th century. Then, during the 

struggle against the Japanese invaders, Ukrainians demonstrated courage and bravery in 

battle and became national heroes of China. In the heyday of Chinese-Soviet relations, a 

large number of students and trainees were admitted to Ukrainian universities and 

enterprises, which gave an impetus both to the development of Chinese industry and 

agriculture and to the formation of science and education in the PRC. The current state 

of Ukrainian-Chinese relations is characterized by a sufficient degree of stability and 

development in the sphere of education, science and tourism. However, there remain a 

number of problems and contradictions that do not allow to say that social and cultural 

relations between the two countries are effective. Among the major problems are the 

following: the passivity of existing structures and organizations, the low level of support 

for the grassroots initiative on the part of authorities, the lack of a balanced and 

purposeful policy of the Ukrainian government in relation to solving the complex and 

controversial issues of Ukrainian-Chinese relations.  

Key words: Ukraine, China, Ukrainian-Chinese humanitarian ties, Russian Spiritual 

Mission, Ukrainian community in Manchuria, Ukrainian House in Harbin, Anti-

Japanese War, higher education, tourism, cultural exchange. 

 

Украина − государство в Во-

сточной Европе, не имеющее об-

щих границ с Китайской Народной 

Республикой. Однако благодаря ее 

географическому положению и 

особым историческим условиям 

взаимодействия с Россией, прежде 

всего в составе Российской импе-

рии, а затем СССР, контакты между 

украинским и китайским народами 

начались довольно давно. Именно 

русско-китайские (советско-

китайские) отношения стали зало-

гом дальнейших благоприятных 

отношений между Украиной и Ки-

таем в настоящее время. Советская 

армия при участии украинских лет-

чиков-добровольцев воевала в Ан-

тияпонской войне на юго-западе 

Китая. После создания Нового Ки-

тая Украина, как часть СССР, сде-

лала значительный вклад в разви-

тие таких отраслей промышленно-

сти как металлургия, машиностро-

ение, легкая промышленность. Ки-

тайская молодежь получала высшее 

образование в крупнейших вузах 

Киева, Харькова, Сталино (До-

нецк), а затем успешно применяла 

полученные знания у себя на ро-

дине. С современной Украиной 

КНР установила дипломатические 

отношения 4 января 1992 г. Как от-

мечает Ли Янь, за прошедшие по-

чти 30 лет обе страны не имели 

конфликта интересов или каких-

нибудь серьезных политических 

или экономических противоречий 

[Лі Янь, 2018].   

Целью настоящего исследования 

является анализ особенностей дву-

сторонних отношений Украины и 

Китая в социальной и культурной 

сферах, а также рассмотрение клю-

чевых вопросов и перспектив со-

трудничества Украины и Китая в 
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образовании, туризме, культурном 

обмене. Следует также рассмотреть 

исторические аспекты развития от-

ношений двух стран. 

Дипломатические отношения 

между Украиной и многими стра-

нами в разных регионах мира начи-

наются еще в период ее нахождения 

в составе Российской империи. От-

метим, что ведущую роль в уста-

новлении первых официальных от-

ношений между Россией и страна-

ми Дальнего и Ближнего Востока 

сыграла православная церковь. В 

истории Российского государства 

было несколько случаев, когда пра-

вославная церковь фактически 

представляла его интересы на тер-

ритории других стран, с  которыми 

у  России не были установлены ди-

пломатические отношения, в  то 

время как деятельность Русской 

православной церкви была там раз-

решена. «В 1715 г. по согласованию 

с императором Канси русский царь 

Петр Великий отправляет в Китай 

первую миссию. Всего до 1956 г. 

было отправлено 20 миссии. Состав 

Духовной миссии менялся один раз 

в 10 лет. Как правило, в нее входи-

ли 10–12 человек, в том числе 

и студенты-ученики (4–6) для изу-

чения восточных языков, которые 

включались в миссию с 1727 по 

1864 г.» [Феклова, 2020, с. 152]. 

«Первый период миссии – с 1712 

по 1860 г. – характеризуется исклю-

чительно преследованием диплома-

тических, политических и коммер-

ческих целей. Несмотря на то, что 

во главе миссии стояли духовные 

лица, они были лишены возможно-

сти заниматься христианской про-

поведью. Главной их обязанностью 

было изучение языка и наблюдение 

за правильным изучением китай-

ского и маньчжурского языков сту-

дентами миссии» [Векшина, 2018, 

с. 32–33]. Долгие годы РДМ в Пе-

кине представляла государственные 

интересы России и была своеобраз-

ным дипломатическим и культур-

ным корпусом [Скачков, 1977]. 

Среди руководителей и студентов 

этой миссии было много украинцев. 

Первым главой миссии был архи-

мандрит Илларион (Лежайский), 

вторым (с 1729 г.) − архимандрит 

Андрей (Платковский), третьим 

(с 1735 г.) − архимандрит Илларион 

(Трусов), четвертым (с 1743 г.) − ар-

химандрит Геврасий (Ленцовский), 

также как и первый глава Русской 

Духовной миссии − выпускник Кие-

во-Могилянской академии, седьмым 

(с 1768 г.) − архимандрит Николай 

(Цвет), восьмым (с 1794 г.) − архи-

мандрит Софроний (Грабовский), 

которого многие исследователи счи-

тают первым российским исследова-

телем Китая, одиннадцатым 

(с 1830 г.) − архимандрит Вениамин 

(Морачевич). 

Дипломатические связи Китая и 

России привлекли внимание укра-

инцев к Китаю. Особый вклад в 

изучение Китая внес украинский 

историк и археолог Николай Бан-

тыш-Каменский (1737−1814). Он 

является автором «Сборника дел 

между российским и китайским 

дворами», а также «Дипломатиче-
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ское собрание дел между Россий-

ским и Китайским государствами с 

1619 по 1792 гг.». Именно этот труд 

является важным историческим ма-

териалом для изучения ранних ки-

тайско-русских отношений. Еще 

одним примечательным исследова-

телем Китая является уроженец 

Полтавской губернии Иван Яковле-

вич Коростовец (1862−1933). 

И. Я. Коростовец − украинский и 

российский дипломат, посол Рос-

сийской империи в Пекине, автор 

исследования «Китайцы и их циви-

лизация», вышедшего в 1896 г. С 

1819 по 1832 г. в Пекине работал 

украинский врач, выпускник Киево-

Могилянской академии − Иосиф 

Войцеховский. Во время своей ра-

боты он успешно боролся с эпиде-

мией холеры и другими опасными 

заболеваниями, охватившими Пе-

кин [Лю Сянжун, 2018]. 

Важным историческим этапом 

взаимодействия украинцев с китай-

цами становится эмиграция под-

данных Российской Империи в Се-

веро-Восточные районы Китая в 

конце ХIХ − начале ХХ вв., начав-

шаяся с момента строительства Ки-

тайско-восточной железной дороги 

(далее КВЖД). Характерной осо-

бенностью дальневосточной эми-

грации является то, что она форми-

ровалась на основе многонацио-

нальной колонии российских граж-

дан, живших в Маньчжурии с нача-

ла ХХ в. Хорошие заработки и воз-

можность быстрого обогащения 

привлекали на КВЖД представите-

лей всех национальностей России. 

В полосе отчуждения КВЖД сфор-

мировалось уникальное общество, 

представлявшее конгломерат не-

скольких культур и конфессий. В 

Харбине возникли большие общи-

ны евреев, поляков, украинцев, бе-

лорусов, армян, грузин, татар, ла-

тышей и др. В городе проживали 

представители 35 различных наци-

ональностей. Примерно такая же 

ситуация сложилась в Шанхае, вто-

ром крупном центре российской 

эмиграции [Аблова, 2005б]. Наибо-

лее значительной, с исторической и 

культурной точек зрения, была дея-

тельность украинской общины в 

Харбине. На карте старого Харбина 

можно увидеть большое количество 

улиц, имеющих украинскую топо-

нимику: Киевская, Малая Киевская, 

Харьковская, Житомирская, Львов-

ская, Шевченко, Гоголя. Почти все 

они позже были переименованы, 

кроме улицы Гоголя, но здесь, ско-

рее всего, значение все же было 

отдано факту русской культуры. 

Украинское сообщество в Ман-

чжурии с 1890-х по 1950-х гг. име-

ло много отличительных черт. Зна-

чительная часть этнических укра-

инцев переехала в Китай с Дальне-

го Востока из населенного пункта 

Зеленый Клин, который заселялся 

украинцами с 1883 г. До 1905 г. они, 

вместе с жителями Южно-

Уссурийского округа, составляли 

общину так называемых дальнево-

сточных украинцев. В 1903 г. в 

Харбине была проведена первая 

перепись населения. По данным 

переписи в городе жили 15 579 рус-
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ских, 28 338 китайцев, 462 японца и 

200 представителей других нацио-

нальностей. Общая численность 

населения Харбина составляла 

44 576 человек. В конце 1905 г. в 

Харбине жили 40 000 переселенцев 

из Российской империи разных 

национальностей. «Накануне Пер-

вой мировой войны количество 

бывших поданных Российские им-

перии составляло 64,5 % от общего 

количества жителей города» [Абло-

ва, 2005а, с. 66]. До 1920 г., по раз-

ным данным, украинские эмигран-

ты составляли от 2 000 до 20 000 

тыс. человек. «В 1940-х гг. в укра-

инском эмигрантском районе Хар-

бина проживало 2 000 человек, в 

т. ч. дети» [Аблова, 2005а, с. 96].   

Феномен многонационального 

Харбина позволил создать уни-

кальный конгломерат нескольких 

культур и конфессий, где изначаль-

но существовал дух национальной 

и религиозной терпимости. Укра-

инцы, наряду с представителями 

других как славянских, так и несла-

вянских этносов, оставили глубо-

кий след в политической, экономи-

ческой культурной жизни Харбина.  

Как мы уже отмечали, украинцы 

начинают пребывать в Северо-

Восточный Китай с территории 

Российской империи для строи-

тельства КВЖД. Работа на строи-

тельстве железной дороги обеспе-

чивала занятость и хороший зара-

боток, что было очень актуально 

для украинских крестьян того вре-

мени. После окончания строитель-

ства немало украинцев из числа 

строителей остались в Харбине для 

дальнейшего обслуживания желез-

ной дороги.  

Интересным нам представляется 

такой культурный феномен жителей 

Харбина как национальный язык. 

Как общались между собой пред-

ставители разных этносов, на каком 

языке они вступали в коммуника-

цию с китайцами? Билингвизм стал 

распространенным явлением в мно-

гонациональном Харбине. Но если 

русские изучали китайский, а ки-

тайцы − русский, то украинцы ста-

новились функционально двуязыч-

ными в связке русский − китайский 

языки.  Русскоподданные украин-

цы, белорусы, евреи, поляки, ар-

мяне, грузины и представители 

других национальностей использо-

вали родной язык – язык этноса – в 

его обиходно-разговорном варианте 

при семейном, бытовом и другом 

неофициальном общении внутри 

этнических групп. В официальном 

общении – в торгово-

производственной и деловой сфе-

рах, в сфере образования, судопро-

изводстве нерусские, но поданные 

Российской империи, использовали 

русский язык. Оставаясь граждана-

ми России и находясь на государ-

ственной службе, они владели рус-

ским языком, который продолжал и 

вне метрополии, в Китае, выпол-

нять важные государственные 

функции: был языком государ-

ственного управления и судопроиз-

водства для российских граждан 

независимо от их национальности. 

«Известно также о существовании в 
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Харбине таких сфер жизнедеятель-

ности этнических сообществ, в ко-

торых должны были употребляться 

литературные формы национальных 

языков: это образование и печать» 

[Оглезнева, 2016, с. 95–96]. Но при 

этом основным языком обучения в 

украинской школе, открытой в 

1916 г. становится русский (только 

ряд предметов преподается на укра-

инском). Но в семейном общении и 

общении внутри своей этнической 

группы украинцы все же предпочи-

тают родной язык [Cipko, 1992].   

Украинцы проводили в Харбине 

активную культурно-

образовательную деятельность, 

стремились сохранить националь-

ную самобытность, организовыва-

ли благотворительные акции, 

предоставляли жителям города раз-

нообразную правовую помощь. 

Этому способствовал тот факт, что 

среди украинцев было много учи-

телей, юристов, профессоров, 

предпринимателей, известных ар-

тистов. «Главой украинской коло-

нии стал известный в то время 

профессор Харбинского политех-

нического университета Виктор 

Аркадьевич Кулебяко-Корецкий» 

[Шевченко, 2017, с. 135]. Украин-

ская община в Харбине привносила 

в жизнь города свой яркий колорит. 

Активно развивалось национальное 

искусство, работала украинская 

драматическая и оперная труппа, 

хор. Драматическая труппа ставила 

известные оперы и пьесы украин-

ских авторов «Запорожец за Дуна-

ем», «Наталка-Полтавка», «Май-

ская ночь», «Ночь на Ивана Купа-

ла» и др. Проходили гастроли про-

фессиональных театров, среди ко-

торых самыми значимыми были 

гастроли первой профессиональной 

украинской труппы под руковод-

ством выдающегося театрального 

деятеля и драматурга М. Кропив-

ницкого.  Гастроли труппы прохо-

дили на российском Дальнем Во-

стоке и в Манчжурии, включая 

Харбин и Порт-Артур. Первой му-

зыкальной школой в Харбине была 

школа выпускницы Киевской кон-

серватории Р. Р. Барановой-

Поповой. В Харбине еще в 1907 г. 

было создано украинское издатель-

ское товарищество, учредителем 

которого являлся В. С. Опадчий, 

уроженец Черниговской губернии. 

Он же в 1907 г. основал и первый 

украинский клуб; участвовал в 

строительстве Свято-Покровской 

церкви в Харбине, которая с 1920 г. 

располагалась в Украинском доме, а 

в 1930 г. была перенесена в специ-

ально построенное для нее здание.  

Эту разрозненную культурно-

просветительскую деятельность в 

последствие объединил Украинский 

клуб − первая в Манчжурии офици-

альная украинская организация. По-

скольку устройство российской ад-

министрации вдоль зоны отчужде-

ния КВЖД было более либераль-

ным, чем на иных территориях 

Дальнего Востока, национальные 

группы украинцев, евреев смогли 

создать и официально зарегистриро-

вать свои организации. Справедли-

вости ради надо отметить, что после 
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захвата Манчжурии японцами, эти 

либеральные свободы закончились и 

деятельность многих национальных 

организаций была запрещена. 

20 января 1908 г., после утвер-

ждения статуса клуба администра-

цией КВЖД, прошло его торже-

ственное открытие. Это был пер-

вый подобный Украинский клуб, 

второй был открыт значительно 

позже в Санкт-Петербурге, и лишь 

третий − в Киеве.  С открытием 

Украинского клуба украинская 

национальная жизнь приобрела бо-

лее организованную форму и регу-

лярный характер. На начальном 

этапе своей деятельности клуб объ-

единял около 300 членов и участ-

ников. Самым важным направлени-

ем деятельности клуба в этот пери-

од становится обеспечение функ-

ционирования и развития украин-

ской школы и строительство для 

нее отдельного помещения. Торже-

ственное открытие первой на Даль-

нем Востоке украинской школы 

состоялось 2 октября 1916 г. «В 

школу было приято 100 детей, в два 

раза больше, чем планировало 

Правление Украинского клуба. 

Преподавание велось на русском 

языке, кроме уроков украинского 

языка и украиноведения» [Шевчен-

ко, 2017, c. 136–137].  Здание шко-

лы сохранилось и находится сейчас 

на улице Гоголя.  

Следующим этапом развития 

жизни украинской диаспоры в Хар-

бине стало строительство Украин-

ского дома. На его строительство 

деньги также собирались через бла-

готворительные взносы. Строи-

тельство Дома было завершено в 

1920 г. Это было красивое трех-

этажное строение с флигелями и 

дополнительными зданиями во 

дворе. Здесь разместились Покров-

ская церковь (с 1922 г.), начальная 

украинская школа, Первая украин-

ская смешанная гимназия 

(с 1920 г.), библиотека, театр. В 

Украинском доме регулярно прохо-

дили заседания, на которых делали 

доклады по истории Украины. Ак-

тивными деятелями украинской 

национальной колонии были 

П. Я. Лисуненко, Ф. Ф. Даниленко, 

Г. И. Нестеренко. В Государствен-

ном архиве Хабаровского края, где 

хранятся личные дела многих жи-

телей Харбина, сохранилось личное 

дело Ф. Ф. Даниленко, в котором 

записано, что он «по своим убеж-

дениям является сторонником пол-

ного политического сотрудничества 

между Украиной и Россией, не 

одобряет сепаратистических стрем-

лений некоторой части украинской 

колонии» [Хисамутдинов, 2002, 

c. 282].  

Еще один значительный истори-

ческий памятник Харбина, связан-

ный с украинцами, сохранившийся 

до сих пор − Свято-Покровский 

храм. Православные украинцы об-

ратились к власти города с прось-

бой выделить землю под строи-

тельство храма, в 1928 г. началось 

его строительство. С момента свое-

го открытия эта церковь оставалась 

центром общественной жизни для 

старшего поколения харбинских 
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украинцев, бывших активных чле-

нов Украинского клуба. Сегодня 

Храм Покрова Пресвятой Богоро-

дицы ( 哈尔滨圣母帡幪教堂 ) − 

единственный действующий право-

славный храм в Харбине, относя-

щийся к юрисдикции Китайской 

православной церкви.  

Несмотря на сложные условия, в 

которых функционировал Украин-

ский клуб, в течение 20 лет он был 

«сердцем» украинской обществен-

ной жизни не только в Харбине, но 

и во всей Манчжурии. Проводя ак-

тивную национальную культурно-

просветительскую деятельность, он 

способствовал сохранению нацио-

нальных традиций, языка, культу-

ры, развитию национального само-

сознания, объединения украинского 

населения Харбина в самобытную 

этническую громаду со своими 

национально-культурными интере-

сами.  Известно также о периодике 

на украинском языке в Китае в 

ХХ в. Так, «официальным органом 

украинской национальной колонии 

был журнал «Вестник», выходила и 

украинская националистическая 

газета «Зов Украины», «Манчжур-

ский виснык» (на украинском язы-

ке) [Хисамутдинов, 2002, c. 283].      

Украинская национальная жизнь 

в Манчжурии развивалось нерав-

номерно. До 1917 г. она имела ис-

ключительно культурно-

просветительскую направленность 

и концентрировалось в Украинском 

клубе в Харбине, в драматических 

кружках, которые возникали в 

украинском поселениях, располо-

женных вдоль железной дороги. В 

1917−1921 гг. культурно-

просветительская деятельность 

расширилась. Открытие украин-

ской начальной школы, украинской 

гимназии, украинского православ-

ного прихода, строительство укра-

инского национального дома соче-

талась с политической деятельно-

стью: создание и деятельность 

Маньчжурского окружного совета и 

украинского консульства в Харбине 

налаживание контактов с Киевом, 

участие в дальневосточных украин-

ских съездах. После установления в 

Киеве в 9 января 1918 г. Украин-

ской Народной Республики (УНР) и 

провозглашения государственной 

независимости, руководством но-

вой республики было принято ре-

шение об открытии украинского 

консульства в Харбине. Украинское 

консульство в Харбине возглавлял 

П. Твардовский, который весной 

1918 года, как командир украин-

ских военных частей, прибыл из 

Харбина в Киев, а осенью того же 

года вернулся, получив от украин-

ского Министерства иностранных 

дел полномочия представлять инте-

ресы Украины в Маньчжурии. Эти 

полномочия признал народный ко-

миссар иностранных дел больше-

вистской России Г. Чичерин [Свiт]. 

Прибывший посол обещал выда-

вать документы и гражданство УРН 

всем, кто считал себя причастным к 

Украине или считал себя украин-

цем. Деятельность украинского 

консула на Дальнем Востоке 

осложнялась тем, что Временное 
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Сибирское правительство адмирала 

Колчака не признало УНР. В апреле 

1918 г. УНР была ликвидирована в 

результате государственного пере-

ворота гетмана П. П. Скоропадского, 

поддержанного австро-немецкими 

войсками. Вместе с этим прекраща-

ется деятельность украинского кон-

сульства в Харбине.  

В 1920-х гг. количество украин-

цев в Харбине увеличилось за счет 

политических эмигрантов 

с Украины, Сибири и Дальнего Во-

стока, которые стремились войти в 

контакт с украинцами, которые уже 

проживали в Манчжурии, чтобы 

совместно работать в рамках уже 

созданных там организаций. Но под 

влиянием успехов большевиков, 

поражения УНР и ЗУНР (Западно-

Украинской Народной Республики), 

а также распада сибирской власти 

большинство деятелей украинского 

общества охладело к общественно-

му труду. «Часть украинцев, чтобы 

сохранить рабочие места на желез-

ной дороге, оформила свои паспор-

та через советское консульство в 

Харбине, некоторые приняли ки-

тайское гражданство» [Саган, 2018, 

с. 45]. Следующим относительно 

значимым официальным органом 

украинской диаспоры стала Укра-

инская национальная колония в 

Манчжурии − единственный укра-

инский национальный центр на 

Дальнем Востоке в 1935−1945 гг. 
[Посiвнич, 2010]. В 1935 г. украин-

ская и русская община в Манчжу-

рии переживает резкий спад. После 

продажи КВЖД новым российским 

правительством Японии, большин-

ство украинцев и русских верну-

лись в СССР. Во время Антияпон-

ской войны советские граждане 

продолжают возвращаться в СССР, 

а часть эмигрантов выезжает в дру-

гие страны. По некоторым данным 

русская и украинская община в 

Манчурии насчитывала 54 000 че-

ловек. Из них половина проживала 

в Харбине [Guins, 1943]. Организо-

ванная украинская жизнь в  Ман-

чжурии перестала существовать в 

1945 году.  Помимо Манчжурии в 

1920−1940-х гг. украинские общи-

ны в Китае были в Шанхае, 

Тяньцзине и Циндао. Эмиграция 

прогрессивных украинцев в Шан-

хай начинается в 1900-х годах, но в 

1930−1940-х она значительно уве-

личивается (как и миграция укра-

инцев в Сибирь и на Дальний Во-

сток). С середины 40-х годов Хар-

бин уступает место Шанхаю как 

центру национальной диаспоры. 

Украинцы, все еще остававшиеся в 

Манчжурии, более тяготеют к 

Шанхаю. Уже из Шанхая в конце 

Второй мировой войны они массо-

во переезжают в Латинскую Аме-

рику и США, в том числе за счет 

американской финансовой помощи 

для этнических украинцев. 

К 1960 г. украинская община Шан-

хая сокращается до минимума. 

Большая часть ее переселена за 

границу в украинские диаспоры в 

США, Канаде и Латинской Амери-

ке. Не большая часть переехала в 

Австралию и на Гавайи [Cipko, 

1992].    



俄语国家评论 

Социально-культурные отношения Украины и Китая:  

история, современное состояние и перспективы 

51 

Что оставили после себя укра-

инцы в Манчжурии?  Можно сде-

лать вывод, что они способствовали 

закладке основ для диверсифика-

ции сельского хозяйства, созданию 

и развитию новых для китайцев 

способов обработки продуктов пи-

тания, индустриализации и куль-

турного разнообразия Северо-

востока Китая. Осталась также 

украинская кухня, востребованная 

и сегодня, и украинская православ-

ная церковь Богородицы в Харбине, 

которая на сегодня не только явля-

ется единственной действующей 

православной церковью в Китае, но 

и объединяет всех православных 

прихожан региона (русских, бело-

русов, украинцев, поляков, китай-

цев из смешанных семей). Все это 

свидетельствует о значимом укра-

инском культурном наследии, не 

утратившим свою актуальность и 

сегодня. 

Еще одним важным историче-

ским событием, повлиявшим на 

становление нового имиджа совет-

ского человека в глазах простых ки-

тайцев, стало участие советских 

летчиков-добровольцев в Антияпон-

ской войне. Среди их них были вы-

ходцы из Украины. Хотя в тот пери-

од все они, летчики-добровольцы, 

военные советники, и русские, и 

грузины, и украинцы, воспринима-

лись как единый народ. Но при этом 

современные исследователи обра-

щают также внимание на место их 

рождения и отдают дань памяти ма-

лой родине этих героев.  

Среди советских воинов-

добровольцев, воевавших в Китае в 

1938 г., своей боевой активностью и 

мужеством выделялись Губенко, 

Кравченко, Супрун, Шустер − все 

выходцы из Украины. Их имена 

были очень популярны среди со-

ветских добровольцев, а их летный 

«почерк» стал образцом для мно-

гих. Это были, безусловно, талант-

ливые воздушные ассы, которые 

объединяли исключительную сме-

лость с боевым мастерством [Шев-

ченко, 2018]. Одним из таких геро-

ев был Григорий Акимович Кули-

шенко. Родившийся в 1908-м в селе 

Черепин, Корсунь-Шевченковского 

района Черкасской (а тогда Киев-

ской) области, Григорий Акимович 

всегда мечтал быть летчиком. В 

1938 г. он в составе советской груп-

пы летчиков-добровольцев прибыл 

в Китай. Он готовил китайских лет-

чиков, обучал их авиационной тех-

нике.  14 октября 1939 г. самолет 

Кулишенко был атакован группой 

японских истребителей над горо-

дом Ухань. В тяжелом бою маши-

на получила серьезные поврежде-

ния, Кулишенко пришлось сажать 

самолет на воду, в ходе маневра 

летчик погиб. Но ему удалось от-

вести падающий самолет от насе-

ленного пункта не далеко от Чун-

цина и спасти жизни простых ки-

тайцев. За этим драматическим 

событием наблюдали многие жи-

тели и в их памяти навечно сохра-

нился образ мужественного летчи-

ка. Подвиг выдающегося сына 

украинского народа в боях за 
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освобождение Китая стал леген-

дой, а сам он − народным героем, 

которого китайцы называют «Ку-

ли-шен» [Шевченко, 2018]. После 

окончания войны в парк Сишань 

(район Чунцина) были перенесены 

останки Григория Акимовича Ку-

лишенко и воздвигнут в его честь 

памятник [Чэнь Вейцю, 2017, 

c. 335]. В 1955 г. в Москве дочь 

Григория Кулишенко, Инна, узнала 

от студента из Китая легенду о сво-

ем пропавшем без вести отце. Через 

три года по приглашению прави-

тельства КНР она вместе с матерью 

посетила могилу отца в Чунцине. 

Женщины были потрясены с какой 

заботой и любовь местные жители 

ухаживали за могилой и приняли 

решение не переносить останки 

Григория Акимовича на родину. 

10 сентября 2009 г. правительство 

КНР внесло в список «100 образцо-

вых героев, которые внесли неоце-

нимый вклад в создание Нового 

Китая» летчика Григория Кулищен-

ко. В 2015 г. вышла в прокат кино-

картина киностудии Байи, Чунцин 

про деятельность и героическую 

смерть летчика во время японо-

китайской войны. «Вместе с Кули-

шенко» (кит. 相伴库里申科) − ли-

тературно-художественный фильм, 

выпущенный в 2015 г. режиссером 

Шен Дуном, с Сон Чунли и Дай 

Цзяоцянь в главных ролях. В филь-

ме рассказывается история 12-

летней Тан Сяохуэй (прототип Тан 

Чжунхуэй), ставшей свидетелем 

героической жертвы советского ка-

питана Кулишенко на берегу реки 

во время Войны сопротивления 

против Японии. В течение следую-

щих полувека она и ее сын ухажи-

вали за могилой летчика-героя.  

В первые дни становления Ки-

тайской Народной Республики 

большое количество китайских сту-

дентов направились в СССР для 

получения высшего образования. 

Высшее образование в Украинской 

Советской Социалистической Рес-

публике (УССР) было хорошо раз-

вито, отличалось как высокой сте-

пенью академичности, так и хоро-

шей практической базой. Особенно 

ценными были технические специ-

альности, подготовка кадров для 

медицины и сельского хозяйства. В 

вузах Киева, Харькова, Одессы, 

Донецка, Днепропетровска было 

подготовлено много китайских экс-

пертов для разных отраслей про-

мышленности, сельского хозяйства, 

медицины, образования и науки.  

Например, в 1951 г. из 375 аспиран-

тов и студентов, отправленных на 

учебу из Китая, 13 работали в Кие-

ве. В 1954 г. на учебу в Донецкий 

технологический университет было 

отправлено 25 человек. Многие ми-

нистры правительства КНР полу-

чили высшее образование в укра-

инских университетах в 50−60-е гг. 

ХХ в. (Министр машиностроения 

Хе Гуан’юань, Министр науки и 

техники Чжу Лилан, Министр гео-

логии и минеральных ресурсов Лю 

Цзянфен). В то время большое ко-

личество стажеров было отправле-

но на предприятия Украины: на За-

порожском алюминиевом заводе 

https://baike.baidu.com/item/%E5%BA%93%E9%87%8C%E7%94%B3%E7%A7%91
https://baike.baidu.com/item/%E5%BA%93%E9%87%8C%E7%94%B3%E7%A7%91
https://baike.baidu.com/item/%E6%B2%88%E4%B8%9C/6571850
https://baike.baidu.com/item/%E6%88%B4%E5%A8%87%E5%80%A9/2056186
https://baike.baidu.com/item/%E5%AE%8B%E6%98%A5%E4%B8%BD/3727435
https://baike.baidu.com/item/%E6%88%B4%E5%A8%87%E5%80%A9/2056186
https://baike.baidu.com/item/%E6%88%B4%E5%A8%87%E5%80%A9/2056186
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работали 21 человек, 25 − на Дзер-

жинском металлургическом комби-

нате, 15 − на Днепропетровском 

электродном заводе, 19 − на заводе 

по производству азота в Донецкой 

области, 37 − на Донбассом горном 

участке СССР, 2 − на шахтах Дон-

басса. «Три члена Китайской Ака-

демии наук, четыре члена Китай-

ской инженерной Академии также 

учились на Украине» [Лю Сянчжун, 

2018, с. 65]. Много выдающихся 

ученых и преподавателей вузов Ки-

тая также были выпускниками уни-

верситетов УССР. 
Современный этап взаимоотно-

шений между Украиной и Китаем 

начинается с установления дипло-

матических отношений между дву-

мя странами в 1992 г. Украинско-

китайские отношения в гуманитар-

ной сфере развиваются уже более 

20 лет, но в наиболее активную фа-

зу они вошли после визита в Укра-

ину Председателя КНР Ху Цзинь-

тао в июне 2011 г. Во время своего 

визита Ху Цзиньтао отметил, что 

Китай готов по случаю 20-летия 

установления дипломатических от-

ношений с Украиной и дальше про-

двигать дружественные контакты в 

образовании и культуре, между мо-

лодежью и общественными органи-

зациями двух стран, непрерывно 

упрочивать социальную основу ки-

тайско-украинских отношений 

стратегического партнерства [Ху 

Цзиньтао встретился ... ]. Социаль-

но-культурная сфера этих отноше-

ний охватывает такие области как 

образование и наука, культурные 

обмены, туризм.   Рассмотрим их 

подробнее.  

Сотрудничество между Украи-

ной и Китаем в сфере высшего об-

разования развивается по несколь-

ким направлениям: 

− создание необходимой для 

совместной работы правовой базы; 

− проведение совместных меро-

приятий (выставки, форумы, кон-

ференции); 

− реализация программ акаде-

мических обменов; 

− обучение граждан КНР в 

украинских вузах. 

В украинских вузах ведется ак-

тивная подготовка научных кадров 

и специалистов для Китая. Веду-

щими вузами, которые все эти 

30 лет принимают на учебу китай-

ских студентов и аспирантов, Киев-

ский национальный университет 

им. Т. Г. Шевченко, Киевский поли-

технический университет, Нацио-

нальный педагогический универси-

тет им. П. Драгоманова, Киевская 

консерватория, Одесский нацио-

нальный университет, Харьковский 

авиационный институт, Донецкий 

национальный университет и мн. 

др. В 1998 г. был подписан межпра-

вительственный Договор между 

Правительством Украины и Прави-

тельством КНР о взаимном призна-

нии дипломов о высшем образова-

нии, что способствовало расшире-

нию возможностей как для получе-

ния дипломов о высшем образова-

нии и научных степеней, так и для 

успешного трудоустройства китай-

цев, получивших образование на 
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Украине, у себя на родине. В 2012 г. 

был подписан обновленный меж-

правительственный Договор о со-

трудничестве в сфере образования, 

соответственно с которым количе-

ство государственных стипендий с 

обеих сторон было увеличено в два 

раза (с 25 до 100, начиная с 2013 г.). 

В соответствие с Соглашением, 

Стороны взяли на себя такие вза-

имные обязательства: 

− «обмен образцами учебников, 

пособий, учебных программ, аудио- 

и видеоматериалами, учебными 

текстами; 

− изучение истории, языка и ли-

тературы, географии и фольклора 

обеих стран; 

− обмен студентами, аспиран-

тами, докторантами, стажерами и 

преподавателями; 

− обмен научными и научно-

педагогическими работниками для 

проведения совместных научных 

исследований» [Ши Янцзюнь, 2018, 

с. 114].  

В рамках межправительственно-

го сотрудничества функционирует 

Подкомиссия по вопросам взаимо-

действия в сфере образования. 

28 марта 2012 г. в г. Санья (КНР) 

состоялось первое заседание укра-

инско-китайской Подкомиссии по 

вопросам сотрудничества в сфере 

образования. «Подписан Протокол 

заседания и План первоочередных 

мероприятий по изучению китай-

ского языка и культуры, а также 

предоставления благоприятных 

условий для изучения языка, лите-

ратуры, географии и истории Китая 

украинских вузах» [Ши Янцзюнь, 

2018, с. 115]. 

Министерство образования и 

науки Украины не ведет учет вузов, в 

которых реализуется изучение ки-

тайского языка как основной или до-

полнительной специальности. Но 

можно выделить несколько универ-

ситетов, выпускники которых пока-

зывают высокий уровень владения 

китайским языком и на практике до-

казывают значительный интерес 

украинской молодежи к развитию 

долговременных и плодотворных 

связей с КНР. Это Киевский нацио-

нальный университет им 

Т. Шевченко, Киевский националь-

ный лингвистический университет, 

Национальный педагогический уни-

верситет им П. Драгоманова, Харь-

ковский национальный педагогиче-

ский университет им Г. Сковороды, 

Южноукраинский педагогический 

университет им К. Ушинского, Лу-

ганский национальный педагогиче-

ский университет, Краматорский 

экономико-гуманитарный институт. 

В 6 украинских университетах пре-

подавание и изучение китайского 

языка реализуется при участии Ин-

ститута Конфуция. 

Некоторые университеты и науч-

но-исследовательские организации 

основали совместные научные цен-

тры: Чжезянский педагогический 

университет, Уханьский университет, 

Даляньский университет иностран-

ных языков, Шанхайский универси-

тет иностранных языков. Ряд вузов 

начали совместную подготовку спе-

циалистов, например, Хенанский 
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институт науки и технологий и 

Национальная аграрная академия 

Украины, Национальный аэрокосми-

ческий университет (г. Харьков) и 

Нанкинский университет аэронавти-

ки и астронавтики, Киевский нацио-

нальный университет дизайна и тех-

нологий и Технологический универ-

ситет Цилу, Винницкий политехни-

ческий университет и Технологиче-

ский университет г. Ланчжоу.  

Постоянное расширение и 

укрепления научно-технических, 

гуманитарных, экономических, тор-

говых и культурных обменов между 

Украиной и Китаем приводят к по-

степенному росту потребности в 

качественных специалистах по ки-

тайскому языку, в том числе пере-

водчиках. Текущие и будущие тре-

бования к развитию взаимовыгод-

ного сотрудничества между двумя 

странами выдвигают перед украин-

скими специалистами необходи-

мость разработки национальной 

системы стандартизации и серти-

фикации для определения и оценки 

компетенции переводчиков китай-

ского языка. Активное участие в 

этом процессе принимает Украин-

ская ассоциация китаеведов во гла-

ве с доктором исторических наук, 

известным синологом Виктором 

Киктенко. Институт Конфуция го-

тов выступить научно-

образовательной платформой для 

развития и реализации проектов 

между китайско-украинскими уни-

верситетами-партнерами. Таким 

образом, мы можем говорить о зна-

чительном потенциале для развития 

обменов, совместных проектах в 

области науки и образования между 

Украиной и Китаем.  

Перспективным направлением 

для развития гуманитарных связей 

между Украиной и Китаем является 

туризм. В течение последних 5 лет 

показатели туристических потоков 

между двумя странами активно раз-

виваются. По данным ССА (Китай-

ской торговой Ассоциации) только с 

2015 по 2017 гг. количество граждан 

КНР, посетивших Украину, увели-

чилось с 12 699 чел. до 29 530 чел. 

Также увеличился турпоток из 

Украины в Китай − с 8 603 чел. до 

23 107 чел. [Шаповалова, 2018]. Од-

ним из главных достижений 2018 г. 

стало введение украинским прави-

тельством электронных виз, дей-

ствие которых распространяется 

также и на граждан КНР. Несмотря 

на высокий уровень конкуренции на 

международном туристическом 

рынке, Украина остается регионом, 

привлекающим туристов из Китая. 

Это связанно как с интересной и 

разнообразной историей страны, так 

и разнообразным природным ланд-

шафтом, и богатыми культурными 

традициями страны. Туристы могут 

здесь найти и горы, и море, извест-

ные исторические памятники, тра-

диционную украинскую кухню, кра-

сивые народные традиции. Основ-

ной проблемой развития туризма в 

Украине для граждан КНР остаются 

определенные банковские ограниче-

ния при снятии национальной валю-

ты в банках Украины и отсутствие 

целенаправленной политики при-
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влечения именно туристов из КНР. 

При этом сохраняется главная про-

блема международного туристиче-

ского бизнеса − отсутствие доста-

точно комфортной среды для пре-

бывания китайских туристов.  

По мнению ведущих представи-

телей украинского туристического 

бизнеса, для того, чтобы увеличить 

турпоток из Китая хотя бы в два 

раза (сейчас он составляет 0,02 % 

общемирового выездного туризма 

КНР), необходимо активно задей-

ствовать новые инфраструктурные 

и сервисные объекты, экскурсион-

ные бюро, транспортные кампании, 

музейные объекты, развлекатель-

ные комплексы, торговые, банков-

ские организации, ивент-проекты. 

«Для большей эффективности этих 

действий должен быть задейство-

ван не только частный бизнес, но и 

государственные организации, но 

самым важным фактором развития 

туризма является определенные 

шаги в этом направлении государ-

ственных органов Украины» [Ша-

повалова, 2018, с. 122−123].  

Для установления прочных свя-

зей в туристической сфере необхо-

димо также обратить внимание на 

развитие и организацию мероприя-

тий так называемой «народной ди-

пломатии»: проведение академиче-

ских, культурных, деловых, спор-

тивных обменов между Украиной и 

Китаем, совместные проекты, 

например, в области традиционной 

китайской медицины, оздоровление 

детей из промышленных регионов 

Китая в детских комплексах и лаге-

рях отдыха на Украине, в которых 

имеется богатый опыт в этом 

направлении. Все это, хотя и не 

принесет прибыли в ближайшее 

время, будет служить укреплению 

взаимного доверия между двумя 

странами и повышению конкурен-

тоспособности украинского тури-

стического рынка. 

После обретения независимости 

Украина, как самая большая евро-

пейская страна, привлекла внима-

ние китайских ученых, которые 

начали изучать, переводить науч-

ные труды с точки зрения самой 

Украины. По неполным данным, 

предоставленным заведующим от-

делом истории Института России, 

Восточной Европы и Центральной 

Азии Академии общественных наук 

КНР  Лю Санчжунем,  за последние 

несколько лет вышли такие работы 

по истории Украины: перевод «Ис-

тория Украины» Пола Роберта Ма-

гочи (Издательство Китайской эн-

циклопедии, 2009 г.); «Славянская 

культура» под редакцией Лю Зуси 

(Народное издательство «Чжецзян», 

1993 г.) содержит отдельную главу 

об Украине; Чжао Юнжун «Украи-

на: трудный исторический путь» 

(изд-во педагогического универси-

тета Хуадунга, 1993 г.); Шен Лихуа 

«Исследования о взаимосвязи меж-

ду Россией и Украиной после рас-

пада Советского Союза» (изд-во 

Хэйлуцянского университета, 

2017 г.); Жень Фэй «Украинская 

история и современная политэко-

номия» (изд-во «Экономическая 

наука», 2017 г.) и мн. др. Несмотря 
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на то, что были достигнуты боль-

шие успехи для многих людей в 

Китае, Украина все еще остается 

загадочной страной. И именно 

расширение социально-

гуманитарных связей позволит рас-

крыть и заново познакомить китай-

цев с Украиной.  
Подводя итог отметим, что между 

Украиною и Китаем есть ряд про-

блем, которые, в определенной сте-

пени, мешают полноценному со-

трудничеству и раскрытию потенци-

ала для взаимовыгодных связей двух 

стран. Среди них наиболее важными 

можно отметить следующие: 

− отсутствие базовых знаний об 

особенностях современного разви-

тия двух стран, устаревшие стерео-

типы по отношению к обеим стра-

нам, отсутствие информации о со-

временной жизни и культуре Укра-

ины и Китая. Украина присутствует 

в информационном поле Китая в 

значительной степени в тематике 

внутреннего гражданского военно-

го конфликта. Китай в информаци-

онном пространстве Украины − не 

более, чем торговый партнер. Сфе-

ра культуры освещается крайне 

редко, даже в профильных издани-

ях. В отличие, например, от средств 

массовой информации в Россий-

ской Федерации, где новостям из 

Китая уделяется много внимания. 

Китайские публикации об Украине 

ограничены по тематике (большин-

ство статей научной направленно-

сти об украинской культуре посвя-

щены украинскому музыкальному 

образованию и украинской литера-

туре конца XIX в.). Украинским 

публикациям о Китае часто не до-

стает профессионализма; 

− разобщенность усилий. Как на 

Украине, так и в Китае присут-

ствуют организации, которые ак-

тивно стремятся уставить культур-

ные контакты, продвигают инициа-

тивы культурной дипломатии за 

рубежом. Однако их деятельность 

не имеет координации, связь между 

этими организациями слабая или 

вообще отсутствует. Это особенно 

касается работы государственных 

органов власти, которые часто иг-

норируют инициативы обществен-

ного и частотного секторов; 

− пассивность существующих 

структур и организаций. На Укра-

ине сегодня работает 6 Институтов 

Конфуция, где многие годы рабо-

тают курсы китайского языка, но их 

деятельность ограничена узким 

кругом слушателей и студентов-

китаистов, то есть тех людей, кто 

уже и так изучает китайский язык и 

культуру. Этот мощный инструмент 

«мягкой силы» Китая используется 

недостаточно, его потенциал рас-

крыт не полностью. С другой сто-

роны, на Украине не существует 

подобной организации, которая бы 

популяризировала культуру страны 

за рубежом. Даже деятельность 

украинского Министерства ино-

странных дел не преследует прак-

тически ни в одной стране за рубе-

жом цели распространения нацио-

нальной культуры. Также слабо ис-

пользуется потенциал в культурной 

сфере городов-побратимов, кото-
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рый мог бы стать эффективным ин-

струментом установления связей 

между людьми; 

− отсутствие значимости сов-

местных культурных мероприятий 

для других людей, кроме их участ-

ников. Украинско-китайские куль-

турные проекты часто остаются 

незаметными для СМИ. Организа-

торы таких мероприятий часто вы-

бирают очень узкую целевую ауди-

торию, что не позволяет принять в 

них участие широкой публике.  О 

важности подобных событий для 

развития культурного диалога меж-

ду Украиной и Китаем говорят 

только специалисты и узкий круг 

людей, заинтересованных в улуч-

шении взаимодействия между дву-

мя странами. При том, что эконо-

мическое «присутствие» Китая на 

Украине одно из самых весомых на 

всем пост-советском пространстве.    

Государственная таможенная служ-

ба Украины в своем официальном 

аккаунте 12 января 2021 г. опубли-

ковала ключевые данные о товаро-

обороте Украины в 2020 году. Ки-

тай остается для Украины как 

крупнейшим импортером, так и 

крупнейшим рынком сбыта.  Экс-

порт украинской продукции в Ки-

тай составил − 7,1 млрд долл., им-

порт − 8,3 млрд долл.; 

− низкий уровень профессиона-

лизма отдельных организаций, при-

званных расширять культурный 

диалог между странами. В послед-

ние несколько лет на Украине вы-

шли из печати несколько книг, ко-

торые позиционировались как про-

фессиональные переводы с китай-

ского языка (с вэньянь и древнеки-

тайского), но по факту это оказа-

лись переводы с других языков − 

русского, английского. Подобные 

действия издателей, вызванные же-

ланием экономии денег и времени, 

негативно влияют на качество пре-

зентации культурного наследия Ки-

тая среди украинцев [Гобова, 2018]. 

− низкий уровень поддержки 

инициативы «снизу» со стороны 

государственных органов и органи-

заций, которые часто не обращают 

внимание на идеи и предложения 

общественного сектора; 

− отсутствие взвешенной и це-

ленаправленной политики прави-

тельства Украины по отношению к 

решению сложных и противоречи-

вых вопросов украино-китайских 

отношений. При этом руководство 

КНР прилагает максимум усилий 

для установления партнерских и 

честных отношений с Украиной.                    

С учетом представленных выше 

проблем можно определить ряд за-

даний, решение которых станет 

важным шагом для построения 

культурной дипломатии между 

Украиной и Китаем:    

− совместная работа государ-

ственного и частного секторов для 

улучшения отношений между стра-

нами; 

− установление прямых связей 

между институтами и организация-

ми, заинтересованными в культур-

ном диалоге; 

− заимствование организацион-

ного опыта других стран; 
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− расширение сфер взаимодей-

ствия; 

− совместное планирование со-

трудничества на разных уровнях − 

министерства, ведомства, регионы 

и отдельные организации; 

− формирование и разработка 

новых сфер совместных интересов; 

− взаимодействие экспертных 

сообществ. 

Культурное сотрудничество 

Украины и Китая является большим 

полем для плодотворной деятель-

ности двух стран. Для Украины оно 

означает выход на масштабный ры-

нок крупнейшей экономики мира, 

новую многомиллионную аудито-

рию. Для Китая это новое направ-

ление расширения своего культур-

ного влияния, популяризация своей 

страны, создание положительного 

имиджа и расширение привержен-

цев Китая в других странах.     
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